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ENGLISH

Installing the driver

Connecting to PC

Connector tips ASUS models 
supported

Place the bundled support CD into the optical drive and follow the 
onscreen instructions to install the program that allows you  to customize 
your USB3.0 Docking station.

NOTES:

of the support CD to locate the setup.exe �le. Double-click it to 
install the program.

on how to con�gure your USB 3.0 Docking Station.

1. Connect one end of the bundled 

on your docking station and 

power outlet.
2. Connect one end of the bundled 

USB 3.0 cable to the USB 3.0 
upstream port on your docking 
station and the other end to your 
computer's USB 3.0 port.

3. Connect one end of the bundled 

on the docking station and the 

or other devices to the docking 
station.

Your package includes:

Physical dimension (mm):  

Physical weight: 280g

1. 
twisting the plug and holder to avoid damaging the connector pins.

2. 
connector tip.

NOTE: Insert the DC OUT cable into the connector tip �rmly, taking note 
of the shape of the plug.

1

2

3

Item No. Plug Size
1

2

3

NOTE:  Visit the ASUS website at http://
www.asus.com for the latest support list.

CAUTION! Use only the bundled 
power adapter. Using other power 
adapters may damage your device.

NOTE: Use the converter to 
connect di�erent interface 
monitor if needed.

IMPORTANT!

for your area/region.

indoor use only.

DEUTSCH

Installieren des Treibers

Anschluss am PC

Steckeraufsätze

Unterstützte ASUS-Modelle

Im Lieferumfang sind enthalten:

 
Gewicht: 280 g

individuell anzupassen.

HINWEISE:

setup.exe-Datei zu �nden. Doppelklicken Sie auf die 

Docking Station.

1. Schließen Sie das eine Ende des mitgelieferten 

Steckdose.
2. Schließen Sie das eine Ende des mitgelieferten USB 

Docking Station an und das andere Ende an den USB 

3. Verbinden Sie das eine Ende des mitgelieferten 

ACHTUNG!

HINWEIS:
Monitore mit anderen Schnittstellen anzuschließen.

WICHTIG!

verwenden.

HINWEIS:  

Steckers.

HINWEIS:  
unter http://www.asus.com
Supportlisten zu erhalten.

ITALIANO

Installazione dei driver

Collegamento al PC

Spinotti

Modelli ASUS supportati

Contenuto della confezione:

 
Peso: 280g

istruzioni sullo schermo per completare l’installazione 
del programma che vi permetterà di personalizzare la 
vostra docking station USB 3.0.

NOTE:

cercate il �le setup.exe
doppio click su di esso per installare il programma.

di supporto per maggiori informazioni sulla 
con�gurazione della vostra docking station USB 
3.0.

1. Collegate un’estremità dell’adattatore di 

una presa di corrente che fornisca una tensione 

2. Collegate un’estremità del cavo USB 3.0 in 
dotazione alla porta upstream della docking 
station e l’altra estremità ad una porta USB 3.0 del 
vostro computer.

3. Collegate un’estremità del cavo di alimentazione 

dispositivi alla docking station.

ATTENZIONE! Usate solamente l’adattatore di 

di altri adattatori di alimentazione potrebbe 
danneggiare il dispositivo.

NOTA: Se necessario usate il convertitore per 
collegare monitor con interfacce diverse.

IMPORTANTE!

 
asciutti e all’interno.

1. Estraete lo spinotto dal porta-spinotti. Per non 
danneggiare i pin dello spinotto evitate di torcere il 
connettore e il porta-spinotti.

dell’adattatore nello spinotto.

NOTA: 
nello spinotto facendo attenzione alla forma del 
connettore.

NOTA: http://
www.asus.com per l’elenco aggiornato dei 
dispositivi supportati.

Artikel-Nr. Steckergröße
1 Ø4,0 x Ø1,2 x 9,8 mm (schwarz)
2 Ø4,5 x P0,6 x 10 mm (blau)
3 Ø5,5 x Ø2,5 x 11 mm (weiß)

Articolo Dimensioni
1 Ø4.0 x Ø1.2 x 9.8mm (Nero)

2 Ø4.5 x P0.6 x10mm (Blu)

3 Ø5.5 x Ø2.5 x 11mm (Bianco)

РУССКИЙ

Установка драйвера

Подключение к ПК

Наконечники

Поддерживаемые модели ASUS

В комплект входят:

b. Блок питания 120 Вт
c. Компакт-диск
d. Кабель USB 3.0
e. Краткое руководство
f. 2 съемных подставки

h. 3 сменных разъема

j. Шнур блока питания

Вес: 280 г

Вставьте компакт-диск в оптический привод и 
следуйте инструкциям на экране для установки 

ПРИМЕЧАНИЯ:

файл setup.exe
запуска.

станции смотрите в руководстве пользователя 
на прилагаемом диске.

напряжением 100~240 В.

накопитель или другие устройства.

ВНИМАНИЕ! Используйте только поставляемый 
блок питания. При использовании других блоков 
питания устройство может быть повреждено.

ПРИМЕЧАНИЕ: 
другим интерфейсом используйте переходник.

ВАЖНО!

области/региона.

1. Осторожно снимите наконечник с держателя. 
Во избежание повреждения разъема не 
поворачивайте его.

обратите внимание на полярность.

ПРИМЕЧАНИЕ:  

вилки.

ПРИМЕЧАНИЕ:  Список поддерживаемых 
моделей смотрите на сайте www.asus.com.

Пункт Размер разъема
1
2

3 Ø5.5 х Ø2.5 х 11 мм (белый)

FRANÇAIS

Installer le pilote

Connexion à un ordinateur

Connexion des prises 
d'alimentation

Produits ASUS compatibles

Contenu de la boîte :

 
Poids : 280 g 

et suivez les instructions apparaissant à l'écran pour 
installer le programme permettant de personnaliser 
votre station d'accueil USB 3.0.

REMARQUES :

du CD de support pour localiser le �chier setup.
exe
programme.

support pour plus de détails sur la con�guration de 
votre station d'accueil USB 3.0.

port d'alimentation de la station d'accueil et l'autre 

courant alternatif compris entre 100V et 240V.

port USB 3.0 montant de la station d'accueil et l'autre 

prise d'alimentation de la station d'accueil et l'autre 

portable.

autre appareil compatible à la station d'accueil.

ATTENTION !

REMARQUE :
connecter un moniteur à interface di�érente.

IMPORTANT !

endroit sec.

1. Soulevez la prise verticalement de son support. 

support a�n de ne pas endommager les broches de 

REMARQUE : 
prise en veillant à bien respecter la forme de la prise.

REMARQUE : 
http://www.asus.com pour consulter la 

N° Taille de la prise
1 Ø4,0 x Ø1,2 x 9,8mm (Noir)
2 Ø4,5 x P0,6 x10mm (Bleu)
3 Ø5,5 x Ø2,5 x 11mm (Blanc)

繁體中文

安裝驅動程式

連接至電腦

接頭

支援的華碩產品型號

產品包裝內含：
a. 華碩 HZ-3A PLUS USB 擴充基座 x1
b. 120W 電源變壓器 x1
c. 公用程式光碟 x1
d. USB 3.0 連接線 x1
e. 快速使用指南 x1
f. 可拆式腳架 x2
g. DVI-I 轉 VGA 轉接器 x1
h. 可更換式接頭 x 3
i. 擴充基座 DC-OUT 連接線 x 1
j. 電源變壓器連接線 x 1

尺寸（mm）： 335 x 65.65 x 24.09（長 x寬 x 高）

重量：280g

將附贈的公用程式光碟放入光碟機內，並依照
螢幕上的說明安裝相關程式， 以允許您進行 USB 
3.0 擴充基座的設定。

注意：

‧ 若您的電腦未開啟「自動播放」功能，請瀏覽
公用程式光碟找到 setup.exe 檔案。雙按此檔
案以安裝程式。

‧ 請參考公用程式光碟中的使用手冊獲得有關如
何設定 USB 3.0 擴充基座的詳細資訊。

1. 將包裝隨附的電源變壓器一端連接到擴充基座
的 DC IN 連接埠，另一端連接到 100-240V 的
交流電源插座。

2. 將包裝隨附的 USB 3.0 連接線的一端連接到擴
充基座的 USB 3.0 上行連接埠，另一端連接到
電腦上的 USB 3.0 連接埠。

3. 將包裝隨附的電源線的一端連接到擴充基座的
DC OUT 連接埠，另一端連接到筆記型電腦的 
DC IN 連接埠。

4. 將顯示螢幕、 USB 裝置或其他裝置連接至擴充
基座。

小心！ 請務必使用包裝隨附的電源變壓器。使用
其他類型的電源變壓器可能會損毀裝置。

注意：請依照各螢幕連接埠種類需求，搭配使用
轉接器。

重要！

‧ 請使用適合所在地區的變壓器插頭。

‧ 變壓器僅可在室內乾燥環境下使用。

1. 以垂直方向將接頭從基座拔起，拔起時請勿扭
轉，以免對接頭的排針造成損毀。

2. 將變壓器排線插入接頭時， 請注意「+」和「-」
標示。

注意： 請穩固地將 DC OUT 傳輸線插入接頭，連
接時注意接頭的形狀。

注意：造訪華碩網站 https://www.asus.com/tw/ 獲
得最新支援清單。

項目編號 插頭尺寸

1 （黑色）

2 （藍色）

3 （白色）

簡體中文

安裝驅動程序

連接至電腦

接頭

支持的華碩產品型號

產品包裝內含：
a. 華碩 HZ-3A PLUS USB 擴展底座 x1
b. 120W 電源適配器 x1
c. 應用程序光盤 x1
d. USB 3.0 數據線 x1
e. 快速使用指南 x1
f. 可拆式腳架 x2
g. DVI-I 轉 VGA 轉接器 x1
h. 可更換式接頭 x 3
i. 擴展底座 DC-OUT 數據線 x 1
j. 電源適配器連接線 x 1

尺寸（毫米）： 335 x 65.65 x 24.09 （長x寬x高）

重量：280 克

將附贈的應用程序光盤放入光驅內，並依照屏幕
上的說明安裝相關程序，以允許您進行 USB 3.0 
擴展底座的設置。

注意：

‧ 若您的電腦未開啟“自動播放”功能，請瀏覽
應用程序光盤找到 setup.exe 文件。雙擊此文
件以安裝程序。

‧ 請參考應用程序光盤中的用戶手冊獲取有關如
何設置 USB 3.0 擴展底座的詳細信息。

1. 將包裝隨附的電源適配器一端連接到擴展基座
的 DC IN 接口，另一端連接到 100-240V 的
交流電源插座。

2. 將包裝隨附的 USB 3.0 數據線的一端連接到
擴展基座的 USB 3.0 上行接口，另一端連接
到電腦上的 USB 3.0 接口。

3. 將包裝隨附的電源線的一端連接到擴展基座的
DC OUT 接口，另一端連接到筆記本電腦的 
DC IN 接口。

4. 將顯示器、 USB 設備或其他設備連接至擴展底
座。

小心！ 請務必使用包裝隨附的電源適配器。使用
其他類型的電源適配器可能會損壞設備。

注意： 請依照各顯示器連接接口種類需求，搭配
使用轉接器。

重要！

‧ 請使用適合所在地區的適配器插頭。

‧ 適配器僅可在室內乾燥環境下使用。

1. 以垂直方向將接頭從底座拔起，拔起時請勿扭
轉，以免對接頭的排針造成損害。

2. 將適配器連接線插入接頭時，請注意 “+” 和 
“-”標示。

注意： 請穩固地將 DC OUT 傳輸線插入接頭，
連接時注意接頭的形狀。

注意：訪問華碩官網 https://www.asus.com.cn/ 
獲取最新支持列表。

項目編號 插頭尺寸

1 毫米 （黑色）

2 毫米 （藍色）

3 毫米 （白色）

Questo manuale d’istruzione è fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Asus HZ-3A Plus

o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Schede di Memoria e Lettori

https://www.trovaprezzi.it/schede-memoria-lettori/prezzi-scheda-prodotto/asus_hz_3a_plus?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_226
https://www.trovaprezzi.it/prezzi_schede-memoria-lettori.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_226


China RoHS EFUP Labelling - 10 
Years BSMI Certi�cation

Federal Communications Commission Statement

installation. 

measures:

operation.

CAUTION!

   CE Mark Warning

ASUS Recycling/Takeback Services

 
 for the detailed recycling information in di�erent regions.

CAUTION

local regulations for disposal of electronic products.

TÜRKÇE

Sürücüyü yükleme

PC’ye bağlama

Konektör Uçları

ASUS models supported

Ambalaj aşağıdakileri içerir:

c. Destek CD’si
d. USB 3.0 kablosu

NOTLAR:

setup.exe

2. Verilen USB 3.0 kablosunun kare ucunu doklama 

DİKKAT!

verebilir.

NOT: 

ÖNEMLİ!

1. 

2. 

NOT:  

NOTE:  En son destek bilgilerini almak için http://www.
asus.com

Manufacturer: ASUSTeK Computer Inc.

Authorised 
representative in 
Europe:

ASUS Computer GmbH

Authorised distributors 
in Turkey:

PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIM TICARET A.S.
Ürün No. Fiş Boyutu

1

2

3

   HZ-3A PLUS USB DOCK
ESPAÑOL

Instalar el controlador

Establecer conexión con su PC

Puntas de conector

Modelos ASUS admitidos

Su paquete incluye:

c. CD de soporte
d. Cable USB 3.0

y siga las instrucciones de la pantalla para instalar el 

acoplamiento USB 3.0.
NOTAS:

de software para buscar el archivo setup.exe.
doble clic para instalar el programa.

soporte para obtener instrucciones detalladas 
sobre cómo con�gurar la Estación de acoplamiento 
un USB 3.0.

suministrado al puerto ascendente USB 3.0 de 

PRECAUCIÓN! Utilice solamente el adaptador de 
alimentación suministrado. Si usa otros adaptadores 

NOTA: Utilice el convertidor para conectar un 
monitor de interfaz diferente si es necesario.
IMPORTANTE!

interiores.

1. 

2. 
cable del adaptador en la punta de conector.

NOTA:  
del conector �rmemente teniendo en cuenta la 
forma del enchufe.

NOTA:  http://www.
asus.com para obtener información reciente 
sobre compatibilidades.

Nº de artículo Tamaño del enchufe
1

2

3

a. 
b. 
c. 
d. 
e. 
f. 
g. 
h. 
i. 
j. 

:

 

 

3

 

Официальное представительство в России
Горячая линия Службы технической поддержки в России:

Бесплатный федеральный номер для звонков по России: 8-800-100-2787

Номер для пользователей в Москве: +7(495)231-1999

Время работы: Пн-Пт, 09:00 - 21:00 (по московскому времени)

Официальные сайты ASUS в России:

www.asus.ru

www.asus.com/ru/support

1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., 
Taipei City 112, Taiwan
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